
olajárakkal való szembeszállásra és az energiaszükségletek kielégítésére a további káros környezeti hatások
elkerülése mellett; sajnálatát fejezi ki, hogy az EU nem különített el elegendő pénzügyi forrást az energia-
hiánnyal járó kihívások kezelésére; ezért hangsúlyozza a további támogatások szükségességét, valamint azt,
hogy növelni kell a megújuló energiát hasznosító technológiákba irányuló magánbefektetések támogatását;

A millenniumi fejlesztési célok utáni menetrend

107. hangsúlyozza, hogy ha sikerül elérni a millenniumi fejlesztési célokat, egy évtizeden belül a felére
fog csökkeni a szegénységben élők aránya, ami óriási eredmény, de ennek ellenére a legszegényebbek és
legkiszolgáltatottabbak közül több száz millióan maradnak még a tartós szegénység csapdájában;

108. felhívja az EU-t, hogy jelöljön ki időpontot 2015 utánra a szegénység felszámolására irányuló stra-
tégiáról való megállapodásra;

*
* *

109. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a tagállamok és a
tagjelölt országok kormányainak és parlamentjeinek, az Interparlamentáris Uniónak, az ENSZ-nek és az
OECD Fejlesztési Segítségnyújtási Bizottságának.

P6_TA(2007)0275

AKCS–EU Közös Parlamenti Közgyűlés

Az Európai Parlament 2007. június 20-i állásfoglalása az AKCS–EU Közös Parlamenti Közgyűlés
2006-ban végzett munkájáról (2007/2021(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Cotonouban 2000. június 23-án, egyrészről az afrikai, karibi és csendes-óceáni (AKCS)
államok csoportjának tagjai, másrészről az Európai Közösség és tagállamai között létrejött partnerségi
megállapodásra (Cotonoui Megállapodás) (1),

– tekintettel az AKCS–EU Közös Parlamenti Közgyűlés (KPK) 2003. április 3-án elfogadott eljárási szabály-
zatára (2), amelyet legutóbb 2006. november 23-án Bridgetownban (Barbados) módosítottak,

– tekintettel a fejlesztési együttműködés finanszírozási eszközének létrehozásáról szóló, 2006. december
18-i 1905/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (3),

– tekintettel a KPK 2006-ban elfogadott alábbi állásfoglalásaira:

– „Energiaproblémák az AKCS-országokban” (4),

– „A regionális integráció szerepe a béke és biztonság előmozdításában” (5),

– „A halászat és annak társadalmi és környezeti hatásai a fejlődő országokban” (6),

– „A madárinfluenza” (7),

– „A szudáni helyzet” (8),

– „A könnyűfegyverek és kézi lőfegyverek, valamint a fenntartható fejlődés” (9),

– „Turizmus és fejlesztés” (10),

– „A víz a fejlődő országokban” (11),

– „A gazdasági partnerségi megállapodásokról folyó tárgyalásokra” (12),

(1) HL L 317, 2000.12.15., 3. o. Legutóbb az 1/2006 AKCS–EK miniszteri tanácsi rendelettel (HL L 247, 2006.9.9.,
22. o.) módosított megállapodás.

(2) HL C 231, 2003.9.26., 68. o.
(3) HL L 378, 2006.12.27., 41. o.
(4) HL C 307, 2006.12.15., 22. o.
(5) HL C 307, 2006.12.15., 17. o.
(6) HL C 307, 2006.12.15., 27. o.
(7) HL C 307, 2006.12.15., 37. o.
(8) HL C 307, 2006.12.15., 35. o.
(9) HL C 330, 2006.12.30., 22. o.
(10) HL C 330, 2006.12.30., 15. o.
(11) HL C 330, 2006.12.30., 31. o.
(12) HL C 330, 2006.12.30., 36. o.
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– tekintettel eljárási szabályzata 45. cikkére,

– tekintettel a Fejlesztési Bizottság jelentésére (A6-0208/2007),

A. tekintettel a gazdasági partnerségi megállapodásokról folyó tárgyalások előrehaladásáról Bécsben és
Bridgetownban (2006. június, és november, 11. és 12. ülésszak) Peter Mandelson, a Bizottság kereske-
delemért felelős tagja és Billie Miller asszony barbadosi külügyi és külkereskedelmi miniszter részvételé-
vel tartott megbeszélésekre;

B. tekintettel a fejlesztési együttműködés finanszírozási eszközének létrehozásáról szóló fent említett ren-
delet – amely az AKCS-országokra is alkalmazandó tematikus programokat, valamint a cukorról szóló
jegyzőkönyvet aláíró AKCS-országok számára szóló kísérő intézkedéseket tartalmazó programot ír elő –

Parlament és Tanács általi elfogadására;

C. tekintettel a migráció és az emberkereskedelem kérdésének – mint a partnerségi megállapodás keretében
közérdekű kérdés – növekvő jelentőségére;

D. tekintettel a KPK Elnökségének 2006-ban végrehajtott tényfeltáró és tanulmánykészítő küldöttségeire:

– Mauritániában februárban – politikai átmenet és a választások előkészítése,

– Szváziföldön és Mauritiuson áprilisban – a cukkorrendszer reformja,

– Kenyában májusban – a szárazság humanitárius következményei,

– Togóban májusban – politikai helyzet, különösen a partnerségi megállapodás 96. cikkének alkalma-
zása,

– Etiópiában októberben – választások utáni politikai helyzet,

– Máltán és Spanyolországban (Tenerife) novemberben – az AKCS-országokból származó migránsok
helyzete,

– a Kongói Demokratikus Köztársaságban (KDK) novemberben – a választások megfigyelése;

E. tekintettel arra, hogy a Cotonoui Megállapodás felülvizsgálata, amelyhez hozzájárultak az európai intéz-
mények, megteremtette az EU és az AKCS-országok közötti megerősített és hatékonyabb együttműkö-
dés alapjait;

F. tekintettel a Máltán és Spanyolországban az AKCS-országokból származó migránsok helyzetével foglal-
kozó tényfeltáró és tanulmánykészítő küldöttség – az első olyan, amely bevonta a származási országok
és az európai országok parlamenti képviselőit – eredményeinek kivételes visszhangjára;

G. tekintettel a dárfúri (Szudán) konfliktus tartósságára és az emberi jogok ott bekövetkező súlyos és
ismétlődő megsértésére, továbbá emlékeztetve a hatékony humanitárius segítségnyújtás követelményére;

H. tekintettel arra, hogy a KDK – egy évtizedeken át szenvedő ország – a kongói és a nemzetközi közös-
ségi szereplők kötelezettségvállalásának köszönhetően végül egy konstruktívnak ígérkező irányban köte-
lezte el magát;

I. tekintettel arra, hogy az eritreai hatóságok megtagadták a KPK Elnöksége Eritreába tervezett tényfeltáró
küldöttségének engedélyezését;

J. tekintettel arra, hogy a házankénti szavazást követően elutasították a kelet-afrikai helyzetről szóló sür-
gősségi állásfoglalást;

K. tekintettel a Pánafrikai Parlament munkájára, valamint az Európai Parlament és a Pánafrikai Parlament
közötti kapcsolatok hivatalossá tételére;

L. tekintettel a zimbabwei helyzet feltűnő romlására;

M. tekintettel az AKCS Titkárságának a belső szervezeti rendre vonatkozó vizsgálat elvégzéséről szóló hatá-
rozatára;

N. tekintettel az EU osztrák elnökségének és a barbadosi kormánynak a 11. és a 12. ülésszakhoz való
kiváló hozzájárulására;

O. tekintettel a nem állami szereplőknek a KPK ülésein való növekvő részvételére;
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1. üdvözli, hogy a KPK 2006-ban keretet adott az EU és az AKCS-alrégiók közötti gazdasági partnerségi
megállapodásokról szóló tárgyalásokra vonatkozó nyitott, demokratikus és elmélyült párbeszédnek; hason-
lóképpen üdvözli, hogy Bridgetownban elfogadtak egy sürgősségi állásfoglalást a gazdasági partnerségi meg-
állapodásokról szóló tárgyalások előrehaladásáról, amely tartalmazta az EU- és AKCS-képviselők félelmeit a
megállapodásoknak az AKCS-országok fenntartható fejlődésésének célkitűzésére gyakorolt esetleges negatív
hatásaival kapcsolatban;

2. ösztönzi a KPK-t, hogy továbbra is fejtse ki független álláspontját és tegyen a GPM-tárgyalásokra és
végrehajtási folyamatra irányuló konkrét javaslatokat, hogy ezek a civil társadalom és a nemzeti parlamentek
teljes bevonását célzó ösztönzőkké válhassanak;

3. üdvözli, hogy a fejlesztésért és a humanitárius segítségnyújtásért felelős biztos a bridgetowni ülésszak
során kötelezettséget vállalt arra, hogy az AKCS-országokra vonatkozó nemzeti és regionális stratégiai doku-
mentumokat (2008-tól 2013-ig tartó időszak) alávetik a parlamentek demokratikus vizsgálatának, azonban
sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy nem volt lehetőség erre az eljárásra;

4. felkéri a Bizottságot, hogy minél hamarabb öntse konkrét formába ezt a kötelezettséget a fejlesztési
együttműködés finanszírozási eszközének létrehozásáról szóló rendelet keretében alkalmazott eljárás alapján;

5. felkéri az AKCS-országok nemzeti parlamentjeit, hogy erőteljesen sürgessék kormányukat és a Bizott-
ságot annak biztosítására, hogy a civil társadalommal együttműködve folyamatosan vonják be őket az EU és
az országaik közötti együttműködésről szóló nemzeti stratégiai dokumentumok (2008-tól 2013-ig tartó
időszak) programozásába, végrehajtásába, ellenőrzésébe és értékelésébe;

6. felkéri az EU nemzeti parlamentjeit, hogy gyakoroljanak szigorú parlamenti ellenőrzést a végrehajtó
hatalom felett az Európai Fejlesztési Alap (EFA) programkészítését illetően;

7. üdvözli, hogy a KPK egyre inkább parlamenti jelleget ölt, és hogy tagjai egyre több kötelezettséget
vállalnak, és hogy egyre több megbeszélés és vita folyik az EFA-ról, az AKCS–EU kereskedelem kérdéseiről,
valamint a Cotonoui Partnerségi Megállapodás végrehajtásáról;

8. megelégedéssel veszi tudomásul, hogy a KPK úgy döntött, hogy foglalkozni fog a migráció – közös
érdekű – kérdéseivel, különösen a következők révén:

– műhely szervezése a bécsi ülésszak során,

– tényfeltáró és tanulmánykészítő küldöttség küldése 2006-ban Málta és Spanyolország befogadó orszá-
gokba, és határozat hasonló küldöttségnek 2007 áprilisában Szenegálba való küldéséről,

– határozat arról, hogy a szociális ügyekkel és a környezetvédelemmel foglalkozó bizottság jelentést készít
a képzett munkavállalók migrációjáról és annak a nemzeti fejlődésre gyakorolt hatásáról,

– határozat arról, hogy az Elnökség megbízza az emberi jogokkal foglalkozó alelnökeit a migráció kérdé-
seiről szóló jelentés elkészítésével;

9. arra ösztönzi a KPK-t, hogy folytassa a migráció kérdéseiről folyó vitát és a származási országok
fejlődését szolgáló megoldásokhoz és az emberkereskedelem elleni küzdelemhez való hozzájárulását, és
tegyen ezekkel kapcsolatban határozott ajánlásokat;

10. üdvözli, hogy a bécsi ülésszak során állásfoglalást fogadtak el a szudáni helyzetről, amely állásfoglalás
világos álláspontot határoz meg a dárfúri régióban zajló konfliktus miatti felelősség kérdésében; felhívja a
nemzetközi közösséget, hogy az Afrikai Unióval (AU) való megegyezés útján sürgősen és erőteljesebben
lépjen fel a konfliktus, a polgári lakosság szenvedése és a humanitárius katasztrófa befejeződéséért; felszólítja
a nemzetközi közösséget, hogy biztosítsa a Biztonsági Tanácstól kapott mandátum (különösen a 2006.
augusztus 31-i 1706. sz. határozat) szerint működő, többnemzetiségű békefenntartó erő tényleges kiküldé-
sét; tudomásul veszi, hogy a szudáni kormány elfogadta egy többnemzetiségű, a Biztonsági Tanács által
felhatalmazott békefenntartó erő kihelyezését, és reméli, hogy ez kezdő lépés lesz a dárfúri régióban a
békefolyamat konkrét előrehaladása érdekében;
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11. sajnálkozását fejezi ki a házankénti szavazás alkalmazása miatt, amely a bridgetowni ülésszak során a
kelet-afrikai helyzetről szóló állásfoglalás elutasításához vezetett, és mindez annak ellenére történt, hogy a
Közgyűlés tagjainak többsége támogatta az említett állásfoglalást;

12. arra ösztönzi az összes felet, hogy kerüljék a házankénti szavazás igénybevételét annak érdekében,
hogy erősödjék a KPK-ban szolidaritás és az összetartás érzése;

13. nyomatékosan kéri az eritreai hatóságokat, hogy könnyítsék meg a KPK Elnöksége által többször
elhatározott és megerősített tényfeltáró küldöttség munkáját;

14. felkéri a KPK-t, hogy folytassa és mélyítse el a Pánafrikai Unióval folytatott párbeszédet, különösen a
béke és a biztonság kérdéseiben;

15. sürgeti a KPK-t, hogy fogadjon el határozott közös álláspontot a zimbabwei demokrácia, jogállamiság,
emberi jogok tisztelete és a gazdasági rendszer kudarcával, és ragaszkodjon hozzá, hogy a zimbabwei rend-
szer kulcsfiguráival szembeni nemzetközi utazási tilalmat teljes mértékben tartsák tiszteletben;

16. arra ösztönzi a KPK-t, hogy vitassa meg az AKCS–EU együttműködés jövőjét, figyelembe véve az AU
– és a Pánafrikai Parlament – létrehozásából származó új összefüggéseket, valamint az AKCS-alrégiók és az
intézményei megerősítését;

17. felhívja az AKCS-országok csoportjának keretében az alregionális parlamenti közgyűléseket, amelyek
párbeszédet kívánnak kialakítani az Európai Parlamenttel, hogy ezt a Cotonoui Megállapodás 19. cikkében
előírt rendelkezések keretében tegyék;

18. üdvözli a KPK Elnöksége azon döntését, hogy foglalkozik a Kína-Afrika kapcsolatok kérdésével, és azt
politikai párbeszéd témájává teszi a Közgyűlésben;

19. ösztönzi a KPK-t, hogy erősítse meg a politikai ügyekkel foglalkozó bizottság szerepét, és tegye azt az
AKCS–EU partnerség keretében a konfliktusok valódi megelőzési és megoldási fórumává, és ennek érdeké-
ben tegye általánossá az egyes országok sürgősségi helyzeteiről folyó vitát; üdvözli a kézi lőfegyverek és
könnyűfegyverek elleni küzdelem érdekében végzett munkát, és ösztönzi a KPK-t, hogy tegyen erőfeszítést
arra, hogy a 2006. november 23-i határozat konkrét eredményekhez vezessen;

20. megelégedéssel veszi tudomásul a gazdasági fejlesztési, pénzügyi és kereskedelmi bizottság azon óha-
ját, hogy foglalkozni kíván az energiaforrásokból való ellátásra és a turizmus fejlesztésére, mint fejlesztési
irányra vonatkozó kérdésekkel;

21. kiemeli azt a szerepet, amelyet a szociális ügyekkel és a környezetvédelemmel foglalkozó bizottság
játszik a felelősségteljesebb és a fenntartható fejlődés számára előnyösebb halászat, valamint a 7. millen-
niumi fejlesztési cél, a „vízhez való egyetemes hozzájutás” megvalósítása érdekében;

22. gratulál a Európai Unió Tanácsa osztrák elnökségének, a Nemzetközi Atomenergia-ügynökségnek
(NAÜ), Bécs városának és a különböző résztvevő szervezeteknek a Bécsben tartott 11. ülésszakhoz való
hozzájárulásukért, s különösen a következő témákban végzett műhelymunkáért:

– A migráció és az integráció,

– A tömegpusztító fegyverek elterjedése elleni küzdelem,

– A tömegközlekedés Bécsben;

23. gratulál a barbadosi kormánynak és parlamentnek, valamint a gazdasági és társadalmi szereplőknek a
bridgetowni 12. ülésszakhoz való hozzájárulásukért, s különösen a következő témákban végzett műhely-
munkáért:

– A vízgyűjtő területek és a part menti ökológiai rendszerek védelmét szolgáló környezetgazdálkodási
rendszerek elemei,

– Az EU együttműködése az AKCS alaptermékeinek versenyképességében: a rum és az AKCS egyéb ter-
mékeinek esete,

– A HIV/AIDS kezelése: a költségek meghatározása, kiszámítása és viselése;
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24. kiemeli, hogy regionális és alregionális szintű ülések Cotonoui Megállapodás 17. cikkének (3) bekez-
dése alapján történő szervezésének a végrehajtás aktív szakaszába kell jutnia; felkéri a KPK-t, hogy az AKCS
csoport keretében létező parlamenti struktúrákra alapozva tervezzen ilyen típusú üléseket, amelyeknek a
konfliktusok megelőzésével és megoldásával összefüggésben különösen a regionális együttműködéssel, vala-
mint a gazdasági partnerségi megállapodások megkötésével és végrehajtásával kell foglalkozniuk;

25. megelégedéssel veszi tudomásul a nem állami szereplőknek a KPK ülésein való növekvő részvételét, és
hogy a kísérő rendezvények immár az ülések pozitív kiegészítőjévé váltak;

26. megismétli, hogy támogatja a KPK-nek a 2005 áprilisában tartott 9. ülésszakán megfogalmazott
kérését, amely arra irányul, hogy az EFA előirányzatainak egy megfelelő hányadát a parlamenti képviselők,
valamint a politikai, gazdasági és társadalmi vezetők politikai oktatására és képzésére használják fel a helyes
kormányzás, a jogállamiság, a demokratikus struktúrák és a kormányzat és az ellenzék közötti interakció
tartós megerősítése érdekében, szabad választásokon alapuló, plurális demokráciákban; úgy véli, hogy ezeket
a forrásokat közigazgatási főiskolák alapítására és a parlamenti képviselők, a helyi köztisztviselők, valamint a
politikai pártokban és egyesületekben felelős pozíciót betöltő emberek politikai oktatására kell felhasználni;

27. utasítja az elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak, az AKCS
Tanácsának, Ausztria és Barbados kormányának és parlamentjének.

P6_TA(2007)0276

Az euróövezet bővítése

Az Európai Parlament 2007. június 20-i állásfoglalása a Parlamenttel az euróövezet bővítése témájá-
ban folytatott konzultáció módszerének javításáról

Az Európai Parlament,

– tekintettel az euróövezet kibővítéséről szóló, 2006. június 1-jei állásfoglalására (1),

– tekintettel az EK-Szerződés 122. cikkének (2) bekezdésére, amelynek értelmében a Tanács konzultált a
Parlamenttel Ciprus és Málta által az egységes pénznem 2008. január 1-i elfogadásáról (C6-0151/2007
és C6-0150/2007),

– tekintettel elnökének 2007. június 6-án kelt, a Tanács és az Európai Bizottság elnökeinek címzett leve-
leire,

– tekintettel eljárási szabályzata 103. cikkének (2) bekezdésére,

1. az euróövezet további bővítésével kapcsolatban felhívja a Tanácsot és a Bizottságot, hogy:

a) kössön intézményközi megállapodást az euróövezethez csatlakozni kívánó egyéb tagállamokat érintő
menetrendről és együttműködési megközelítésről, beleértve a következőket:

i. kezdeti szakaszban folytatott párbeszéd a Parlamenttel annak érdekében, hogy legalább két hónap
konzultációs idő álljon rendelkezésére, ezzel tiszteletben tartva a Parlament előjogát a Bizottság és
az Európai Központi Bank által előterjesztett javaslatok megfelelő mérlegelésére;

ii. elkötelezettség az euróövezethez csatlakozni kívánó tagállamoktól arra, hogy a közös valuta beve-
zetésének átfogó folyamatát megkönnyítendő, a hivatalos kérelem benyújtása előtti év őszéig jelent-
sék be szándékukat a hivatalos kérelem benyújtására; és mielőbb keressék a kapcsolatot az Európai
Parlament Gazdasági és Monetáris Bizottságával; és

iii. időközi konvergenciajelentés készítése a Bizottság részéről a tagállam hivatalos kérelem benyújtá-
sára vonatkozó szándékának bejelentését követően a következő év elején;

(1) HL C 298. E, 2006.12.8., 249. o.
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